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1.UPPBYGGING RAFHJOLSINS

Skyringarmynd uppbyggingar rafhjols

123 4 567 8 9 10Mm 12 13 14

1.Afturdekk 2. Afturhjél 3Teinn 4.Girskipting 5.Frihjol 6.Kedja
7Hnakkar 8V-bremsa ad aftan 9.Skynjari 10Tannhjél og sveif
M.Stell 12.Vinstri bremsa 13.Haegri bremsa 14.Mdétor
15.Framdekk 16.Framhjél 17V-bremsa a0 framan 18.Framgafflar
19.Handfang 20.Heyrnatdl 21.Stellsténg 22 Styrishandféng

23 Saetisklemmur  24.Saetispipur 25.Rafhlédupakkar

Eiginleikar hradamzelis (ef vio d)

Rafhlada—|
Sport stilling ‘k“‘ Hradi
Normal stilling ‘.jo’b raol
Giraskjar " .04}0 ' "
- Hradaeining
AéStO(j ‘m,., A | --my T Mlle/h‘ o
Timi— 88:88ua Twar 888884 | '°97°MI
Vegalengdar
Vegalengdarmzelir ~ Ferd eining
[O) Stilling
+ Plus
— Minus

1.Raesid (haldid inni “Stillingu” { rimlega 2 sekdndur)
2.Gir til ad auka hrada
3.Girtil ad draga ur hrada



2.LEIDBEININGAR UM STYRINGU

Uppsetning rafhl6du (ef vid 4)

1.Stilltu botn rafhlodunnar rétt af pegar hin er sett upp.
2.Midadu efri endanum ad rafhlodulasnum og yttu bannig ad hin

|zesist.

ABVORUN

@ Rafgeymiskassi er med alimdum traustum og areidanlegum
haspennuvidvorunum sem ekki ma hylja eda rifa af.

@ Prystio ekki 3, né gatio eda eigid vio rafhléduna

@ Bannad er ad setja rafhlddur hlid vid hlid, afturabak, 16da med haettu  kaldiddningu,
tengja 6fugt og valda skammhlaupi milli plispdls og minuspdls rafgeymis.

@ Bannad er ad opna ytra byrdi rafhlodunnar.

@ Bannad er ad hita rafhléduna, bera ad henni eld, setja hana i vatn eda bleyta hana
@ Neytendum og dreifingaradilum er stranglega bannad ad breyta stillingu
rafhl6dunnar eda breyta eiginleikum annarra hluta an leyfis.

@ Hendid ekki dvirkum rafhlédum med almennu sorpi til pess ad skada ekki
umhverfid. Ovirkar rafhlddur dr pessari voru & ad endurvinna & okkar vegum eda hja
dreifingaradilum eda a par til gerdum endurvinnslustdvum.

Rafmagnsgjof

Snuid rangseelis til pess ad auka hradann, snuid
réttsaelis til pess ad draga Ur hrada. Endurstillid
eftir ad hafa losad, pa haettir vélin ad skila afli.

Alveg lokad (enginn hradi)

Alveg opid (hdmarkshradi)

Frambremsa

Frambremsan er virkjud & haegra styrishandfangi.
Pegar tekid er { bremsuna virkjast hemlun &
framhjdli.

Afturbremsa

Afturbremsan er virkjud 4 vinstra styrishandfangi.
Pegar tekid er i bremsuna virkjast hemlun 3 afturhjoli.




Hlidarstandari

Hlidarstandarinn er nedarlega vinstra megin a rafhjolinu.
Pegar lagt er med hlidarstandaranum parf ad halda i
afturbremsuna med vinstri hond til pess ad hindra ad

rafhjolid faerist Ur stad og stydja med haagri hénd vid vinstri

saetisarm farpega til bess ad halda rafhjolinu I6dréttu.
Sidan er hlidarstandarinn settur nidur med faetinum og
rafhjélinu hallad til vinstri til ad leggja pvi.

@ Leggid ekki & mjuku undirlagi eda i brekku pvi pa getur
rafhjolid oltid um koll. Nota ma adalstandarann til ad stydja

vio rafhjdlid f langan tima.

@ SIokkvio & rafhjdlinui eftir ad pid hafid lagt bvi, laesio
pjéfavorninni, geymio ekki verdmeeti i rafhjolinu, gleymid ekki ad
laesa seetishdlfinu og verkfaerakassa og fjarleegio eigur ykkar.

Uppsetning hjola

1.Raer fyrir framhjdl
2.5 tommu fastur Iykill

25N.m)/
4.Gangid ur skugga um agd oll
hjdlasett séu { midjustodu.

3.Snuningsatak: 160-250KGf.cm (16N.m-

Uppsetning styris og stangar

1.5nUid M6 sexkantslykli réttszelis
2.Snuningsatak: 100-120KGg.cm
9,8N.m-12N.m
3.Gangid ur skugga um ad stongin
visi fram (f pa att sem hjolad er).
4 ATHUGID: Oryggisstong
2etti ad vera brotin saman,
ellegar getur skapast heetta.

Uppsetning styris

1.5tillid styrispvingu til pess ad setja
saman styrid. Passid ad gripid sé
baegilegt.

2Tryggid ad styrid sé tengt
styrisstonginni.

3.Gatio pess ad hafa 30-40 gradu
horn fra laréttri stodu.




Uppsetning sxtisstangar

T

1.5etjid saetisstongina 4 stelli.
(Farid eftir myndinni.)

2 Stillis hnakkinn pannig ad pid
getid setid paegilega & honum.

3Tryggid ad seetisstongin sé |
samraemi vid stongina a stellinu.

1.L4tid ekki sjast i 6ryggislinuna.
2.Smellid spennunni i 13s.
Laest { stodunni CLOSE

Samsetning glitmerkja og bjéllu

1Verkfeeri: Stjornuskrufjarn.

2.Setjio endurskinsmerkid upp.

3\Venjulega er rautt endurskinsmerki
ad aftan.

1Verkfeeri: stjornuskrufjarn.
2.Festid endurskinsmerkid & stellid.

Stillid endurskinsmerkid af { larétta stodu.

3Venjulega er hvitt endurskinsmerki
a0 framan.

1Verkfaeri: stjornuskrufjarm
2.Mzelt er med ad festa bjolluna
vinstra megin 4 styrio.

Uppsetning frambrettis

1Verkfaeri: M5 sexkantskrdfjarn.

2 Festid augafestinguna eins og &
myndinni og stillid sidan af
bannig ad naegt bil sé i dekkid.

1Verkfaeri: M5 sexkantskrdfjarn.

2 Festi® augafestinguna eins og 4
myndinni og stillid sidan af
bannig ad naegt bil sé i dekkid.

SR ) Snio fotstiginu réttszelis
3Snuningsatak: 350KGf.cm-
450KGfecm 34N.m-44N.m

\\'\4 LA 1 \Verkfaeri 15 fastur lykl




Stilling bremsu

1Verkfzeri:M5 sexkantskrufjarm
2.Tryggid ad 3 mm fjarleegd sé

milli hjéls og bremsuptida og

herdid sidan (sja mynd ad nedan)
3Vinsamlega haldid bremsunni {
midjunni og gangid Ur skugga um

ad bremsupudarnir virki almennilega.
Stillid bremsurnar af (i kyrrstodu)

1.5tillid bremsupudana, bannig ad peir
samraemist sveigju hjdlsins.

2.Gangio Ur skugga um ad bremsupudar
geti almennilega snert
yfirbord stalhjélsins.

1.Lokid fyrir enda bremsuvirsins til ad
koma i veg fyrir ad virinn trosni og
slasi folk.

1.braedio bremsuvirinn
gegnum bremsuhandfangid og
takid hann Ut  gegnum gatid.

2 Brjota skal enda bremsuvirsins inn
{ gatid & boltunum.

1.5jd nanar a skyringarmynd.

2.betta er boltinn sem notadur er til
finstillingar

3.Stilling er adeins fyrir V-bremsur
og diskabremsur.
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Skodun fyrir akstur
Skodun a rafras og lysingarras
1. Setjio strauminn 3, hreyfid ljésarofa og athugid
hvort fram- og afturljés virka.
2. Profid stefnuljos og athugid hvort stefnuljésamerkid virkar.
3. Athugid hvort sja megi synilegar skemmdir a ljosum
og stefnumerkjum.
4. Athugid hvort rafmagnstengingar rafhjolsins séu
stodugar og hvort tengi og festingar eru laus.

Skodun fram- og afturbremsu
1. Athugid hvort stillingarbdnadur handfangs fyrir
fram- og afturbremsu er edlilegur fyrir og eftir
notkun. Athugid hvort bremsukerfid er audvelt i notkun.
2. Athugio hvort hemlun og hemlunarvegalengd eru i
edlilegu horfi. Ef eitthvad dedlilegt kemur {1jds, s.s.
slok hemlun, I6ng hemlunarvegalengd, slitnir
bremsuptdar, litill bremsuvokvi eda leki & honum,
hafid pa samband vid seljanda.

1

Skemmd eda dhreinindi a glitmerki

1. Athugio hvort éhreinindi eda skemmdir eru 3
endurskinsmerki og notid ekki rafhjolid vid svo buid.

Skodun a styri, fram- og afturhjoli

1. Sveiflid rafhjolinu upp og nidur, &fram og afturabak, til
haegri og vinstri og athugid styrid auk fram- og afturhjols
me? tilliti til bess hvort skrifur eda festingar séu lausar.

2. Athugio hvort styrid er of stift eda ojafnt.

3Ytid hjolinu fram og aftur og athugid hvort fram- og
afturhjol snuast edlilega og hvort pad heyrast ¢edlileg hljod.

Rétt notkun Raesing og notkun

1.5nid raesirofanum réttszelis til ad sndia rafmagnsgjof.

2.Athugio aflgjafann og ljésrasina. Frambremsur og
afturbremsur. Endurskinsmerki. Styri, fram- og afturhjél.
ihlutir & bor® vid dekk tryggja ad ekkert sé dedlilegt vid hjolid.

3.Haldid { styrishandfongin med badum hondum, haldio
hjélinu stodugu og ytid & adalstandarann eda
hlidarstandarann til pess ad lata afturhjolid nema vid jorou,
stigid vinstri faeti & jorou og haegri feeti a fotstigid. Eftir
a0 sest er & hjdlid skal rélega snda hradastillingu rangsaelis
a0 sér og pa fer hjdlid i gang.
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Hradastilling

Notid rafmagnsgjofina til pess ad auka eda draga ur
hrada hjolsins. Snuid rafmagnsgjofinni rangszelis ad
ykkur til pess ad auka hradann. Snid | hina attina til
bess ad draga Ur hrada. Eftir losun, mun rafmagnsgjofin
sjalfkrafa endurstillast og métorinn haetta ad ganga.

@ \/insamlega haldid pvi & midju saetisplidans. Ef hann er of
mikid fram eda aftur, breytist dlagid & fram- og afturdekk,
b titrar styrid og pad getur skapad hattu

Notkun bremsu

1.Eftir ad hafa sleppt rafmagnsgjofinni, takid pétt  bremsuna.

2.Hemlunin verdur best ef tekid er rélega { bremsuna fyrst
og takid sidan hert.

3Bremsid ekki eda beygid harkalega. Harkaleg hemlun eda

beygjur eru meginasteedur falls, sem er stérhzettulegt.

Leidir til ad leggja
1Pegar hjolid er alveg stopp, slokkvid med raesirofanum.
2.Standio & vinstrifaeti & sléttu undirlagi, til bess ad stydja vid hjdlio.

@ begar afturhjolid nemur vid j6rou, er ekki haegt ad sndia

rafmagnsgjéfinni fyrr en notandinn er sestur & hnakkinn.

@ Lanid rafhjolid ekki né leyfid félki ad nota pad sem ekki pekkir

til og getur ekki hjélad. Ad hjéla med adra hond & styri eda undir

ahrifum &fengis er haettulegt.

@Ef adeins er hemlad med frambremsu eda afturbremsu getur hjdlio skrikad
til hlidanna, sem er stérheettulegt. Vinsamlega haldid 6ruggri fjarleegd og
hemlid timanlega og yfirvegad

Notkun og vidhald rafmagnsihluta

Notkun og vidhald métors

1.Athugid reglulega hvort skrifur & hlifdarloki
badum megin & mdétornum eru lausar.

2. Athugio reglulega hvort leidslur i métornum
eru lausar, hvort ytra byrdi er skemmt og hvort
einfasa kapallinn { vélinni er skemmdur.

3.Athugi0 4 rigningardogum ad matorinn getur
ekki gengid i djupu vatni og yfirbord vatnsins aetti
ekki ad na upp fyrir bakoxulinn.

4.HjéInofin med mdétornum polir takmarkad dlag og ekki er
haegt ad pvinga métorinn til ad ganga pegar laest er &
snuning. Stranglega bannad er ad yfirkeyra métorinn.

5.Ef métorinn gengur ekki & edlilegan hatt, pa parf
strax ad haetta ad nota hann og senda hann sidan til
vidurkennds vidgerdaradila YADEA fyrir vidgerdir og
skipti & thlutum.

Notkun og vidhald stillis

1.Athugio reglulega hvort skrdfur eda leidslur
stillis séu lausar.

2. Hreinsid ryk reglulega af stillinum til pess ad
varna ofhitnun. Bannad er ad nota vatn til prifa
rafmagnstaekjum, til pess ad hindra skammhlaup.
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3.Stranglega bannad er ad eiga vid leidslur
stillis an leyfis.

4.Athugid reglulega leidslur, 6ryggi o.s.frv.

5 .Ef stillirinn virkar ekki edlilega parf strax ad haetta
notkun 3 honum og senda hann til verkstaedis
sem vidurkennt er af YADEA til vidgerdar eda
Utskiptingar.

Notkun og geymsla rafhl6du
1. Varud

Varud: Vinsamlega lesid pessar leidbeiningar vandlega.
Varid: Vinsamlega athugid rafhlodu fyrir fyrstu hjdlaferd.
Hladio ekki eda notid ef galla verdur vart.

Litium rafhladan er taeknilega fullkomin. Litium

rafhlodur henta best fyrir rafhjolid pitt vegna betri
endingar, minni pyngdar og lengri liftima. Paer verda

ekki fyrir minnisahrifum. Vid edlilega notkun geta paer
enstimeiraentvodr.

Vartid: Til bess ad fordast ad slasa notendur, ba

eru tvo tengi 4 afhledsluendanum, sem slokkva &
rafhlodunni a 2 millisek. ef skammhlaup verdur.

Varud: Lokid innstungunni pegar hledsla stendur ekki yfir.
Varud: Greent LED raedst af hledslu eftir & rathlodu og
samtimis birtist pad 8 LCD skjanum.

Varuio: Eftir langa hjolaferd stoppar kerfio pegar rafhladan
missir afl nidur ad marki dkvednu af styrikerfi rafhlédunnar.
P3 aetti ad slokkva a kerfinu og hlada rafhléduna eins fljott
0g audid er. Tillaga: Ef hjolid er dnotad til lengri tima,
vinsamlega hladio rafhloduna a 2-3 manada fresti.

@ eidbeiningar { rafhlodupakka eru einnig hluti vorunnar.
Vinsamlega lesid beer vel fyrir notkun.

@ esio vandlega til a0 skilja vidvaranir og varddarradstafanir a
merkimioum rafhl6du og hledslutzekis

16
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2.System of battery info
NO. | Verkefri Malgildi Athugasemdir
1 Nafnspenna 360V
Hefdbundin hledsla
2 | Nafafl 10Ah og afhledsla
) Hefobundin hledsla
3 Lagmarksgeta 95Ah og afhledsla
4 Vinnuspenna 30V-42V
5 Edlilegur hledslustraumur 2A 23C~28C
6 Edlilegur afhledslustraumur | 5A 23C~28C
7 | Hémarkshledslustraumur 4A
8 | Hémarksafhledslustraumur ~ [20A Hann er stodugur
9 Stoéuguﬁlstéaumu(g gtAoﬁug \ljmsamlelga notio
i enna, hiadio me: runale
Edlilegur hledslustraumur (EC/C\/ SOy hlggs\u taekgl
28V afhladin 28V Pessi adferd er notud
10 Edlileg afhledsla Vi0 stédugan straum til a0 maela rymd nyrra
undir 25 rafhladna
1 Hledsluhitastig 0C~+45C
Vinnsluhitastig 20C~+60C
1ar-20ti+25C
12 | Geymsluhitastig 6manudir -20 til+45C
3 manudir -20til+50 C
13 | Raki 451l 85%RH Vinnsla/geymsla
14 | Rymd rafhisu vid afhendingu | >60%
P Edlileg hledsla Mei na en 500 skipti
15| iftimi og afﬁ leGsla af hledslu og afhledslu

3.Rafhlodumerki

ilees &8 il sores
'''''' &l 75100

O 1Rafhlédumerki synir

- Bl e hledslustodu rafhlodu.
9 s | 2Greent taknar hatt hiutfall
O

3. Appelsinugult taknar dvinandi hledslu

4 .Rautt taknar 1aga hledslu eda ad
minna en 20% er eftir af hledslu.
Vinsamlega tengid vio hledslutaeki.

4. Hledsla og afhledsla rafhl6du

Hledsla rafhlodu:

Tengio hledslutaekid vid rafhléduna og stingid sidan f samband
vid 220V innstungu. Takid hledslutaekid Ur sambandi vid
innstunguna og sidan Ur sambandi vid rafhjolid. Vinsamlega
notid upprunalegt hledslutaeki. Aukahlutir stytta liftima
rafhlodunnar, pannig ad hin getur ekki hladist til fulls, kviknad

getur i henni og hun jafnvel sprungio.
@ Hledsla atti ad fara fram vid hitastig & bilinu +5 C ~
+37 C. Hladid ekki vio undir 0 C.
@ Fordist hledslu vid beint sélarljés pvi ofhitnun getur hamlad
hledslu og jafnvel skapad hattu.
@ okid innstungunni begar hledsla stendur ekki yfir.
@ Vinsamlega hladid par sem purrt er og gdd loftskipti.
Hyljio ekki rafhlédu eda hledslutaeki.

Afhledsla rafhlodu:

Afhledsla er { gangi @ medan hjolad er. Pegar
rafhladan er vid pad ad teemast haettir matorinn ad
afhlada. Vinsamlega tengid til hledslu.

18



5. Geymsla rafhl6du

Var(id: Geetid pess ad raki, prystingur og born komist
ekki ad rafhlodunni. Geymid hana vel einangrada.
Fullhladio rafhléduna & priggja manada fresti. Ekki ma
geyma rafhléduna rafmagnslausa i meira en tvaer vikur.
Vartid: Haldid rafhlédunni fjarri haum hita.
Kjorgeymsluhitastig er -20 C ~+35C.

Varud: Haldid rafhlodunni fra raka,

Kjorrakastig: 45%RH ~85%RH.

Varuid: Slokkvid a rafhlodunni begar huin er ekki i notkun

@ Geymio rafhloduna ekki tengda vid hledslutaeki.

19

Notkun og vidhald hledslut=kis

Petta hledslutaeki er sérstaklega hannad fyrir YADEA

rafhjélarathlodu og a ad pjona henni vel og beeta liftima

hennar.

1.Advorun: Notendur verda ad fylgja leidbeiningum pegar
hladio er, ef ekki eru afleidingarnar 4 peirra eigin abyrgad.

2.Naudsynlegt er ad nota upprunalegt hledslutaeki.

3.Gaetio a0 gerd rafhl6du sem hledslutaekid er zetlad fyrir og
videigandi spennu og blandid ekki ranglega saman.

4.Hlaoid { loftraestu rymi. Stranglega bannad er ad hlada
lokudu rymi eda i beinni sél og miklum hita. Hledslutaekid
etti ekki ad hvila & hnakknum i hledslu né i farangursholfi.

5.pegar hladiod er aetti fyrst ad tengja vid rafhl6du og sidan
i rafmagn. begar hledslu er lokid zetti fyrst ad aftengja
rafmagn og sidan taka rafhl6du Ur sambandi.

6.pegar kveikt er & graenu ljosi, zetti ad aftengja rafmagn
sem fyrst. Bannad er ad tengja hledslutaeki vid rafmagn
nema til ad hlada til lengri tima.

7.begar hledsla stendur yfir, og skrytin lykt berst fra
ljésinu eda hledslutaekid hefur ofhitnad parf strax ad
stoppa hledslu yfirfara hledslutaekid eda skipta pvi Ut.

20
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8. Pegar rafhladan er i notkun eda geymslu, parf ad
geeta ad mogulegri snertingu vid 6nnur efni,
sérstaklega vatn og adra vokva, til pess ad fordast
skammhlaup [ hledslutaekinu. Ekki zetti ad halda
hledslutaekinu med vespunni eins lengi og haegt er.
Ef naudsynlegt er ad halda & pvi etti bad ad vera
haefilega rakt og i verkfaerahdlfinu.
9. Takid ekki i sundur né skiptid ut ihlutum hledslutaekis.

-
CEE <e L
[ T ¢y
Oheimilt er ad taka f sundur Hledslutaeki etti ad geyma f Hladid rafhldu par sem
eda skipta Ut rafmagnsthlutum purru og loftreestu umhverfitil bess  born na ekk til.
an leyfis a0 fordast raka og fjarri eldfimum
Hristid hvorki né berjio i efnum eda par sem haettaer a
hledslutaekio. sprengingum.
Kjorhitastig er 1030 C
1t ,
b p £,
el— A

(4

- B
Gl

5%

begar hledslutaekid er sett i
samband eda tekid Ur sambandi
verda hendur ad vera purrar og
stranglega bannad er ad lata
spennuleidandi hluti snerta
tengin & bddum endum
innstungunnar a
rafhlodukassanum eda
innstungu tengileidslu a sama
tima.

Hvorki ma hylja
hledslutaekid né
rafhloduna med nokkrum
hlut til bess ad varna
Vvokva eda malmum ad
komast i taeri vid
hledslutaeki

Liftimi rafhlodunnar styttist ef
htin er geymd lengi (4n pess
a0 vera hladin). Pess vegna
parf rafhladan ad vera
fullhladin fyrir geymslu. Hlada
parf rafhléduna méanadarlega
Eftir geymslu til langs tima parf
a0 hlada rafhléouna fyrir
notkun.
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1.SCOOTER STRUCTURE

Scooter structure diagram
25 2423 22 2120191817

4 567 8 9 1M1 12

1.Rear tire/Tubes 2.Rear wheel 3.Spoke 4.Derailleur 5.Freewheel
6.Chain 7.Saddles 8.Rear v brake 9.Sensor 10.Chainwheel & crank
M.Frame 12.Left brake lever 13.Right brake lever 14.Motor

15.Front tire/Tubes 16.Front wheel 17.Front v brake 18.Front forks
19.Handle 20.Headset 21.Stand pipe 22.Bar end grips 23.Seat clamps
24 Seat tubes 25.Battery packs

Speedometer function(If applicable)

Battery [
Sport model ‘k“‘ . 8

Normal model ‘ o%%
Gear display 09 ‘ "
AsistaAnce | “"em ‘
Time—88:88un Tomae 888885
Odometer  Trip

‘ AsSSIST

[O) Mode
+ Plus
— Minus

1.Start the power(press “mode”more than 2 seconds)
2.Increase the speed gear
3.Reduce the speed gear

Speed
Speed unit

Mileage
Mileage unit

24
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2.0PERATE INSTRUCTION

Installation of the battery(If applicable)

1.Put the bottom of the battery correctly when installing your battery.

2.Aim the upper end to the battery lock, and push, and it is locked.

DANGEROUS

@The battery box is pasted with solid and reliable high-voltage warning
Jelectrode danger signs, which shall not be covered or torn off.

@ Do not press, puncture or impact the battery.

@It is forbidden to put the battery side by side, backward, Pseudo Soldering, reverse
connection and short circuit of the positive and negative poles of the battery.

@It is forbidden to open the external structure of the battery.

@It is forbidden to heat the battery, put it into fire, put it into water or get wet.

@ Consumers and distributors are strictly forbidden to alter the battery
configuration and modify the functions of other spare parts without permission

@ Don't throw away waste batteries at will to avoid polluting the environment.

The waste batteries of this product shall be recycled by our company or

distributors or designated outlets of the government.

Throttle

Rotate counterclockwise to accelerate, rotate clockwise
to decelerate. Reset after loosening, the motor
stops outputting power.

Fully off(Zero speed)

Fully open(Maximum speed)

Front brake lever

The front brake lever is located on the right handlebar.
Holding the brake lever in the direction can make
the front wheel generate brake force.

Rear brake lever

The rear brake lever is located on the left handlebar.
Holding the brake lever in the direction can make
the rear wheel generate brake force.
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Side stand

The side stand is located on the lower left side of the
scooter. When parking with the side stand, hold the
rear brake lever tightly with your left hand to prevent it
from moving, hold your right hand at the left side of
the passenger's armrest to keep the scooter vertical,
and then lower the side stand with your feet to tilt the
scooter to the left for parking.

@ Do not park on soft ground or slope to prevent the scooter from
toppling over. You can use the main stand to support the

scooter for a long time.

@ Turn off the power after parking, lock the anti-theft device, do
not put valuables in the scooter, do not forget to lock the seat
cushion and toolbox, and take away your belongings.

Installation of the wheel

" ) 1.Nut-type front wheel groups

215# open/box spanner

3Torgue: 160-250KGf.cm (16N.m-25N.m)/

4 Make sure wheel groups are at the
central position

The assembly of the handlebar and stem

¥ 1Turn the M6 hexagon tool clockwise

M) 2 Torgue: 100-120KGg.cm
9.8N.m-12N.m

3.Make sure the stem shares the
same direction with your riding.

4 ATTENTION: Safety line should
be folded or there may exist
potential risks.

The assembly of the handlebar

1.Adjust the handlebar clamp to
assemble the handlebar. Please make
sure you can grip comfortably.

2 Please make sure the handlebar is in
parallel with the horizontal plane.

3.Please make sure there a 30-40
degree with the horizontal plane.
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The assembly of the seat tube

1.Insert the seat tube into the frame.
(Refer to the pic)

2.Adjust the saddle to make sure you
sit on the saddle comfortably.

3.Make sure the seat tube is in line
with the tube of the frame.

1.D0o not expose the safety line.
2.Buckle the quick-release handle.
Locked at the position of CLOSE

1Tool: Cross screwdriver.
2.Install the reflector.
3.Usually, the rear reflector is red.

1Tool: cross screwdriver.

2.Have the reflector assembled on the
frame. Adjust the degree to have the
reflector in parallel with the horizon.

3.Usually the front reflector is white.

1Tool: a cross screwdriver
2 It affiliates your riding if you install
the ring bell on the left

The assembly of the front fender

1Tool: a M5 hexagon screwdriver.

2.Lock the lifting eye as the pic, and
then adjust to make it have a safety
distance with the tire.

The assembly of the pedal

1Tool: a M5 hexagon screwdriver.

2.Lock the lifting eye as the pic, and
then adjust to make it have a safety
distance with the tire.

1Tool: 15# open spanner

' 2Twist the pedal clockwise

3Torque: 350KGf.cm-450KGf.cm
34N.m-44N.m
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Adjustment of brake

> 4 1Tool: M5 hexagonal screwdriver

2 Please make sure a 3mm distance
between the wheel and the brake
pads, and then adjust (see the
picture below)

3.Please keep the brake in the middle,
and make sure the two brake pads
work properly.
Level up the brakes (in its
standard condition)

1.Adjust the brake pads, to keep itin line
with the curve of the wheel.

2.Please make sure the brake pads can
have fully touch with the surface of
the steel wheel.

1.Enclose the end of the brake line to
prevent the line from spreading apart
which would hurt people.

1Thread the brake line through the
brake handle, and take it out from
the hole of the bolt.

2.The end of the brake line should
be folded into the hole of the bolts.

1.For effect picture, see the picture.

2.This is the bolt for fine adjustment

3.Adjustment s only for V brakes
and disc brakes.
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Inspection before riding

Inspection of power supply circuit and

lighting circuit

1.Turn on the power supply, operate the lighting switch,
and check whether the headlights and taillights are on
and whether the headlights are normal.

2 Operate the turning switch, check whether the turning
indicator is working properly.

3.Check whether the appearance of lighting and signaling
devices are damaged.

4. Check whether the power line connection of the whole
scooter is stable and whether the binding posts and
connectors are loose.

Inspection of front and rear brake

1.Check whether the power-off function of front and rear
brake lever reducer is normal before and after
respectively. Whether the reducer brake system
is flexible to operate.

2.Check whether the braking performance and braking
distance are abnormal. If abnormal phenomena such as
soft brake, long braking distance, worn brake pads, low
flour of brake fluid or leakage of fluid were found,
please contact the dealer.
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Damage or contamination of the reflector

1.Check whether the reflector is dirty and damaged and
do not use it if there is dirty or damage.

Inspection of handlebar and front and rear wheel

1.Swing the bicycle up and down, back and forth, left and
right, and check the handlebars and front and rear wheel
fixing screws for looseness.

2Whether the handlebar steering is too tight or bumpy.
3Push the bicycle forward and backward, and check
whether the front and rear wheels rotate smoothly

and whether there is abnormal noise.

Correct driving Start and driving

1.Turn the power switch clockwise to turn around the throttle.
2.Check power supply and lighting circuit. The front and
rear brake system. Reflector. Handlebar and front and rear
wheel. Parts such as tires ensure that there is no
abnormality in the bicycle.

3.Hold the handlebars with both hands, stabilize the bicycle
hit the main support or the side support to make the rear
wheel land, support the ground with the left foot and place
the right foot in the pedal position. After you are seated on
the bicycle, slowly rotate the speed control knob
counterclockwise inward, and the bicycle will start to run.
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Speed adjustment

You can use the throttle to adjust acceleration or
deceleration to control bicycle speed. Turn the throttle
counterclockwise inward, and the speed will change from
slow to fast. On the contrary, the speed will slow down
from fast. After loosening, the throttle will automatically
reset and the motor will stop working.

@Please keep it in the middle of the seat cushion. If it is too
forward or backward, the load ratio of front and rear wheels
will change, causing the handle to vibrate and causing danger.

Use of brake

1.After returning the throttle quickly, hold the brake lever tightly.
2The braking effect is best when the brake is braked slowly

in advance and then tightened.

3.Do not brake sharply or turn sharply. Hard braking and

hard steering are the main factors causing side slip or

rollover, which are extremely dangerous.

Parking methods

1When the bicyde is completely stopped;tum off the power switch.

2When parking, stand on the left and flat ground,
propping up the support.
@ \\hen the rear wheel touches the ground, the throttle cannot be
turned until the rider is firmly seated.
@ Do not lend it or let it be used by people who are unfamiliar and
DANGEROUS)  cannot drive. One-handed driving and drunk driving are dangerous.
@ Only brake the front wheel or rear wheel, the bicycle may slip sideways,
which is extremely dangerous. Please keep a safe speed and slow
brake ahead of time.

Use and maintenance of electric spare parts

Use and maintenance of motor

1.Regularly check whether the end cap screws on both
sides of the motor are loose.

2 Regularly check whether the motor wiring is loose,
whether the appearance is deformed, and whether
the motor phase wire is damaged.

3When used in rainy days, the motor cannot runin
deep water, and the water surface cannot exceed the
position of the rear axle.

4.The motor hub cannot be violently impacted, and the
motor cannot be forced to run under the condition of
locked rotation. Overloading of the motor is strictly
prohibited.

5.If the motor is found to be operating abnormally,
it shall immediately stop operation and send it to the
authorized repair shop designated by YADEA for
repair and replacement.

Use and maintenance of controller

1.Regularly check whether the controller fixing screws
and wiring are loose.

2.Regularly clean the dust on the controller surface is
beneficial to heat dissipation. It is forbidden to use
water to wash electrical appliances, so as not to
cause danger of electrical short circuit.
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3.Unauthorized modification of controller circuits is
strictly prohibited.

4.Reqularly check controller lines , fuses, etc.

5.If the controller is found to be working abnormally, it
shall immediately stop operation and send it to the
authorized repair shop designated by YADEA for repair
and replacement.

Use and storage of battery
1. Precaution

Caution:Please read this manual carefully.

Caution: Please check your battery before your first ride.

Do not charge or use if there is any defect.

Your lithium battery is technologically advanced. Lithium
batteries are most suitable for your e-bike with better capacity,
lighter weight, and longer life span. They will not be affected

by memory effect. Under proper use, they can last for more
than 2 years.

Caution:To avoid hurting customers, there are 2 contacts

at the discharging end, which will power the battery off in

2ms in the short-circuit event.

Caution:Plug the charging hole when you are not charging.
Caution:Green LED is decided by remaining battery, at

the same time, it will be displayed on the LCD screen.
Caution:After along ride, the system will stop when the battery
dedlines to a degree stipulated by BMS. Now, you should power
the system off, and connect your charger as soon as possible.
Suggestion:If you do not use for a long time, please charge

the battery every 2-3months.

@ The separate operating instructions in the battery package and charger
package are also part of the product. Please read carefully before using

@ Please read carefully and understand the warning words and
precautions on the labels of battery and charger housings.
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2.System of battery info

NO. Project Ratings Remarks
T | Nominal Voltage 360V
Standard charging
2 | Nominal Capacity 10Ah & discharging
- . Standard charging
3 | Minimum Capacity 95Ah & discharging
4 | Working Violtage 30V-42V
5 | standard charging current 2A 23C~28C
6 |standard discharging current | 5A 23C~28C
7 | Maximum charging current 4A
8 | Maximum discharging current | 20A Itis continuous
Constant current, constant iqi
I, O Please use original
i voltage, charging with 2A
9 |standard charging current e 425{/_ 9 charger
28V dischargingto 28V | This methodis used
10 |standard discharging under constant'current | to measure new
under25C batteries’ capacity
1 Charging temperature QC~+45C
Working temperature -20C~+60C
Tyear -20to +25C
12 Storage temperature months -20 to +45 C
3months -20to +50 C
13 | Humidity 45 t0 85%RH Working/storage
14 Battery capacity on delivery | >60%
. More than 500 cycles
" Standard chargin: ;
15 | cycelife and discha rgingg 9 3&%2%%'%99 an

3.Battery indicator

1.Battery indicator shows the battery
remaining.

2Green indicates a high level

30range indicates a declining battery

4.Red indicates a low-level battery
that less than 20% battery is
remaining. Please connect your charger.

- ... &l o2e%

ST Il 25405
=
=

ilees &8 il sores
'''''' & il 75100

4. Charging and discharging of the battery
Charging the battery:

Connect your charger to your battery, and then connect your
charger to a 220V socket. Disconnect your charger from the 2
20V socket, and then disconnect it from your e-bike. Please
use original charger. Extras will shorten your battery’s life,
causing your battery not fully charged, fire, even explosion.

@ Charging environment should be in a temperature range from
+5C ~ +37C. Do not charge under 0 C.

@ Avoid direct sunlight because overheat may cause low —efficient
charging, even dangers.

@ Plug the charging hole when you are not charging.

@ Please charge under dry, good ventilation conditions.

Do not cover anything on it.

Discharging the battery:

Itis a discharging progress when you are riding. \WWhen the
battery is close to empty, the motor will stop discharging.
Now, please connect your charger.
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5. Storage of the battery

Caution: Keep your charged battery away from moisture,
weight, and children. Keep it in good insulation. Fully charge
your battery every 3 months. Your battery cannot be kept
empty for over 2weeks.

Caution: Keep your battery away from high temperature.
Best storage temperature is -20 C ~+35C.

Caution: Keep the battery away from moisture,

Beat humidity: 45%RH~85%RH.

Caution: Please power off your battery if not using.

@ |t is not suggested to keep your battery connected to
the charger for storage.

Use and maintenance of the charger

This charger is specially designed for YADEA electric
scooter battery, which takes good care of the battery and
effectively improves the service life of the battery.

1Warning, Users must follow the instructions when
charging, otherwise the consequences will be at

their own risk.

2.Remind, Must use original charger .

3.Pay attention to the type of battery that the charger can
charge and the applied voltage, and do not mix them.

4 \When charging, it should be placed in a ventilated
environment. It is strictly prohibited to charge in confined
space or hot sun and high temperature environment.
The charger should not be placed in saddle or tail

box for charging.

5When charging, plug in the battery first and then add
mains power. After sufficient, disconnect the mains
supply before unplugging the battery.

6.When the green light is on, the power supply should be
cut off in time. It is forbidden to connect the charger to
the AC power supply without charging for a long time.

7.During the charging process, if the indicator lamp has
abnormal smell or the charger shell is overheated,
the charging shall be stopped immediately and the
charger shall be overhauled or replaced.
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8.During the use and storage of the charger, attention
should be paid to avoid the entry of foreign matters,
especially water or other liquids, so as not to cause short
circuit inside the charger. The charger should not be
carried along with the scooter as far as possible. If it is
necessary to carry it, it should be properly damped and
placed in the toolbox.

9.Do not disassemble or replace the devices in the charger.

W
CEE® @e
S —-
Spedial electrical appliances Chargers shall be collected in The place where the battery
are forbidden to disassemble adry and ventilated environment is charged should be
and disassemble without to avoid dampness and keep away from children.
authorization. away from inflammable and
Do not bump or collide violently explosive articles.
when carrying the charger. The ambient temperature
is1030C
11 ,
e |, ) "
-
al 15 5%
When plugging or unplugging Neither the charger nor the The battery life will reduce

the power supply, the hands
must be kept dry, and itis
strictly prohibited for
conductive objects to contact
the contacts at both ends of
the charging hole of the battery
box or the charging hole of the

connecting wire at the same time.

battery shall be covered
with anything to prevent
liquid and metal from
entering the charger.

during long-term storage
(if without charging),
Therefore, the battery must

be fully charged before storage.

The battery must be recharged
once a month. After long-term
storage, the battery must be
charged before use.

3.Maintenance Record

Date

Malfuntion
Description

Malfuntion
Description

Service
Station

Serviced by

Remarks
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Maintenance Record

Date

Malfuntion
Description

Malfuntion
Description

Service
Station

Serviced by

Remarks
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Yadea Technology Group Co.,Ltd
Wouxi Yadea Export/iImport Co, Ltd
EC Dedclaration of Conformity
The undersigned,

Wauxi Yadea Export/iImport Co. Ltd, Dongsheng Road,
Dacheng Industrial Zone, Anzhen Town, Xishan District,
Wuxi, Jiangsu, China
Certifies, that the design and manufacturing of this E-Scooter Product
Product Brand Name: Enox-Yadea
Product Model No.: EBX37
Conforms to the following directives:

Standard:

EN1SO 12100:2010

EN15194:2017

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC2010
Related to CE Directive(s):

2006/42/EC (Machinery)

2014/35/EU (Low Voltage)

2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility)




